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บทคัดย่อ 
บทความทางวิชาการเรื ่องนี ้ พัฒนาจากงานวิจัยเรื ่องการขับเคลื่อน

ศิลปะและวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาเชิงพื้นที่ อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี 
วัตถุประสงค์ เพื่อศึกษาการลำตังหวาย ท่ีบ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด อำเภอเขมราฐ 
จังหวัดอุบลราชธานี และเมืองซนนะบุรี แขวงสะหวันนะเขต วิธีดำเนินการวิจัย 
เป็นการวิจัยเพื่อการพัฒนาเชิงพื้นท่ี กลุ่มตัวอย่าง เลือกพื้นท่ีอำเภอเขมราฐ จังหวัด
อุบลราชธานี และบ้านตังหวายโคก เมืองซนนะบุรี แขวงสะหวันนะเขต การลำตัง
หวาย เป็นศิลปะการแสดงของผู้คนสองฝั่งแม่น้ำโขง คือ สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว และราชอาณาจักรไทย โดยการลำตังหวายเป็นการขับลำในพิธีกรรม
เหยายา (การลำเพ่ือการรักษาโรคภัยไข้เจ็บ) ของชาวเผ่าบรู-กระตาก บ้านตังหวาย
โคก เมืองซนนะบุรี แขวงสะหวันนะเขต สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
การลำตังหวายในราชอาณาจักรไทย เกิดขึ้นที่บ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด อำเภอ

 
1 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งงานวิจัยเร่ือง การขับเคลื่อนศิลปะและวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนา
เชิงพื้นที่ อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี (สำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย) 
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เขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี ในพิธีกรรมเลี้ยงปู่ตา การลำตังหวายทั้งของลาวและ
ไทย แรกเริ่มเป็นการขับลำในพิธีกรรม ภายหลังได้พัฒนาการฟ้อนรำประกอบการ
ขับลำตังหวาย และวิวัฒนาการเพื่อความบันเทิง ในปัจจุบันการลำตังหวายเป็น
ศิลปะการแสดงที่เป็นเครื่องบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ว่าเป็นศิลปะการแสดงเอกลักษณ์
ประจำแขวงสะหวันนะเขต และอำเภอเขมราฐ  

คำสำคัญ: ลำตังหวาย  ศิลปะการแสดง  สองฝั่งโขง 
 

Abstract 
This article is developed from the research study “The project of 

art and culture promotion for the area-based development of Khemmarat 
district in Ubon Ratchathani province”. The Tang Wai dance has long been 
performed by different groups of people along the Thai-Lao border. It is a 
ballad delivered and performed in "Yao-Ya" medical treatment rituals (to 
physically and spiritually heal people or patients with unknown illnesses) 
among Blu-Kratak tribes in Tang Wai Khok village, Chonnaburi district, 
Savannakhet province, Laos People's Democratic Republic. Tang Wai dance 
performed in the Kingdom of Thailand originated in Muang Jiad village, Jiad 
subdistrict, Khemmarat district, Ubon Ratchathani province. Originally, it was 
performed in a celebration and an offering ritual dedicated to the shrine of 
the ancestors of different local villages. Nowadays, Tang Wai dance is 
considered a geographical maker of a shared cultural heritage between 
Savannakhet province in Laos People's Democratic Republic and of 
Khemmarat district, Ubon Ratchathani province in the Kingdom of Thailand.  
Keywords: Tang Wai dance, performing arts, Thai-Lao border and banks of 
the Mekong River 
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บทนำ 
ลำตังหวาย เป็นศิลปะการแสดงที่ปรากฏในวัฒนธรรมสองฝั่งแม่น้ำโขง ไทย-ลาว 

โดยเร่ิมต้นจากการขับลำประกอบดนตรี ภายหลังมีการฟ้อนรำประกอบ ทำนองการลำตังหวาย
เป็นที่นิยมนำมาขับลำเพ่ือความบันเทิงสองฝั่งแม่น้ำโขง  และมีการนำมาสร้างสรรค์การขับลำ
และประกอบการแสดงอยู่เสมอ การลำตังหวายเร่ิมต้นที่บ้านตังหวายโคก เมืองซนนะบุรี แขวง
สะหวันนะเขต สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และเผยแพร่มายังประเทศไทยข้ามฝั่ง
แม่น้ำโขงสู่บ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี ภายหลังวิทยาลัยครู
อุบลราชธานี (มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี) ได้นำการแสดงลำตังหวายมาสร้างสรรค์การ
แสดงใหม่และเผยแพร่จนเป็นที่รู้จักมาถึงปัจจุบัน การลำตังหวายในสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว เนื้อหาในการแสดงเน้นหนักในเรื่องของการร้องในทำนองตังหวายเป็นหลัก มี
ท่าฟ้อนรำ 4 ท่า เปลี ่ยนสลับไปมาไม่ซับซ้อน มีการร้องรับในบทสร้อย ยวก ๆ ยวก  ๆ
(Attapaiboon, 2006) การฟ้อนรำตังหวายที่บ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด อำเภอเขมราฐ จังหวัด
อุบลราชธานี มีการร้องบทสร้อย ยวก ๆ ยวก ๆ ท่าฟ้อนรำ มี 12 ท่า ส่วนท่าฟ้อนรำของ
มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี มีท่ารำเปลี่ยนไปตามบทร้องทุกท่อนและมีท่าฟ้อนรำเฉพาะ
ในบทสร้อย ยวก  ๆยวก ๆ   เช่นเดียวกัน 

ในช่วงปี พ.ศ.2559 ถึง พ.ศ.2561 มหาวิทยาลัยอุบลราชธานีได้ทำการวิจัย
โครงการขับเคลื ่อนศิลปะและวัฒนธรรมเพื ่อการพัฒนาเชิงพื ้นที่ อำเภอเขมราฐ จังหวัด
อุบลราชธานี ได้สร้างพื้นที่ทางวัฒนธรรมและนำเสนองานศิลปะและวัฒนธรรมที่โดดเด่นเป็น
เอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของอำเภอเขมราฐ หนึ่งในกระบวกการวิจัยเพื่อการพัฒนาเชิงพื้นที่
คือการฟ้ืนฟูลำตังหวาย บ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี และได้
จัดทำแผนดำเนินการอย่างมีส่วนร่วมจากชุมชน องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น เครือข่ายศิลปิน 
หน่วยงานราชการ และภาคเอกชนในพ้ืนที่อำเภอเขมราฐ (Sahee et al., 2018) 
   
ต้นกำเนิดการลำตังหวาย 
 การขับลำตังหวาย คือการขับลำพื ้นเมืองประเภทหนึ ่ง ของชนเผ่า 
ลาวเทิง บรูกระตาก แขวงสะหวันนะเขต สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และ
ในแขวงสะหว ันนะเขตรวมท ั ้ งหมดแล ้ว ม ี  8 เผ ่าด ้วยก ัน เช ่น ในเขตดอย  



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ปีที่ 10 ฉบับพิเศษ กรกฎาคม – ธันวาคม 2562 

297 

ประกอบด้วย ตะโอ้ย  จะลี และ กะเลิง จำนวนที่ดำรงชีวิตในเขตที่ราบสูงและท่ี
ราบท่ัวไปน้ีมี เผ่ากะตาง  ละว้า  ส้อย  และเผ่ามะกอง ท่ีราบลุ่ม คือกลุ่มลาว 

 
ภาพที่ 1 การแต่งกายชนเผ่าในแขวงสะหวันนะเขต จากซ้ายมือ บรูส่วย  ลาว บรู
กระตาง ผู้ไท บรูมังกอง  บรูตรี  บรูตะโอ๋ย  บรูปะโกะ  เผ่าบรูกระตาง คนท่ี 3 

จากซ้ายมือ 
ท่ีมาของภาพ กระทรวงวัฒนธรรมและท่องเท่ียว แขวงสะหวันนะเขต 

 
การลำตังหวายเดิมเรียกว่าลำตำหลอย (Tamwisit, n.d.) โดยกลอนลำ

ตำหลอยหรือตังหวายนั้น คือได้สืบทอดมาจากการเหยายา (การลำเพื่อการรักษา
โรคภัยไข้เจ็บ) ซึ่งสอดคล้องกับข้อมูลของศุภชัย สิงห์ยะบุศย์และคณะ ที่กล่าวว่า 
ลำตังหวาย สืบทอดมาจากการขับลำในพิธีกรรม “การเหยายา” หรือการรักษาคน
ป่วย เช่น ลำผีฟ้า ซ่ึงเป็นวัฒนธรรมของชนเผ่ากะตางมาเน่ินนาน (Singyaboot et 
al., 2002) การลำตังหวายนี้  ถ้าหากการลำอยู่แถวที่ราบสูง เป็นภาษาชนเผ่า 
เรียกว่า “ลำกะล็องเยาะ” ถ้าหากลำอยู ่แถวที ่ราบทั ่วไป เป็นภาษาเผ่าชน
เหมือนกัน เรียกว่า “ลำตำหลอย” ถ้าหากลาวลุ่มใช้ขับลำตามจังหวะเดิมมาเป็น
ภาษาลาวลุ่มเรียกว่า “ลำตังหวาย” เหตุท่ีเรียกว่า ตังหวาย เพราะเรียกการขับลำน้ี 
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ตามชื่อหมู่บ้าน “ตังหวายโคก” จากข้อมูลของนายบ้านทองเสน วงคีรี นายบ้านตัง
หวายโคก เมืองซนนะบุรี แขวงสะหวันนะเขต สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว ได้ให้ข้อมูลว่า ชาวบ้านตังหวายโคก เป็นชาวกลุ่มลาวเทิง เผ่ากระตาง สื่อสาร
ภายในหมู่บ้านใช้ภาษาบรู กลุ่มภาษามอญ-เขมร และสามารถใช้ภาษาลาวได้  อดีต
นับถือผี ปัจจุบันนับถือศาสนาพุทธ แต่ยังคงถือผี ควบคู่กันไป การลำตังหวายสืบ
ทอดมาจากปู่ ย่า ตา ยาย การแสดงลำตังหวายในอดีต ยังไม่มีชื่อ เรียกว่า ลำกลอง
เญาะ ภายหลังได้ใช้ชื่อว่าลำตำหลอย ซึ่งสอดคล้องกับข้อมูลของโพสีแก้ว ทำวิสิด 
(Tamwisit, n.d.) ท่ีได้นำเสนอข้างต้น  

การลำตังหวาย สามารถลำได้ทุกเพศ ทุกวัย ในอดีต ผู้ชายจะเป็นฝ่ายลำ
เพื่อการเกี้ยวพาราสีฝ่ายหญิง (ภาษาบรู เรียกการเกี้ยวสาวว่า ปา- รา-เยอะ-กะ-
โมล ) ถ้าฝ่ายหญิงมีความสามารถโต้ตอบได้ ก็จะตอบกลับโดยใช้ผญาโต้ตอบฝ่าย
ชาย การลำตังหวายไม่มีการประพันธ์ไว้ล่วงหน้า เป็นการลำแบบด้นสด สามารถคิด
การลำได้เอง โดยใช้ทำนองลำตังหวาย บุญชู วงคีรี  (Wongkeeree, 2018) ให้
ข้อมูลว่า ในอดีต ตนลำตังหวายเป็นเองโดยไม่ได้เรียนกับครูท่านใด เริ่มลำจากการ
ไปเลี้ยงวัวเลี้ยงควายที่ทุ่งนา และนึกอยากจะลำก็ลองลำ และสามารถลำได้เองจน
มาถึงปัจจุบันน้ี  

เครื่องดนตรีประกอบ ประกอบด้วย แคน กระจับปี่ (พิณ) ซอ (ซอบั้งไม้
ไผ่) เวลามีงาน เวลามีแขก มาเยี่ยมเยือน จะมีการลำตังหวาย  

 
ภาพท่ี 2 การแสดงของชาวบ้านตังหวายโคก เมืองซนนะบุรี แขวงสะหวันนะเขต  

ณ ถนนคนเดินเขมราฐ อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี 
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การแต่งกาย เสื้อผ้าฝ้ายย้อมคราม นุ่งซิ่นผ้าฝ้ายมัดหมี่ย้อมคราม แพร
เบี่ยงโดยใช้ผ้าสีขาวหรือผ้าขาวม้า ผู้ชายสวมเสื้อย้อมคราม ใส่ผ้าโสร่ง ผ้าผูกเอว  

ปัจจุบัน มีการสืบทอดรุ่นใหม่ โดยผู้ที่มีพรสวรรค์จะมาลำตังหวาย โดย
ส่วนใหญ่จะใช้นักเรียนในโรงเรียนเป็นผู้สืบทอด ชาวบ้านตังหวายโคกเคยได้รับเชิญ
ไปทำการแสดงท่ีประเทศเวียดนาม และในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
ตามโอกาสสำคัญ  

 

 
 

 ภาพที่ 3 ชาวบ้านตังหวายโคกสาธิตการลำตังหวาย เมืองซนนะบุรี  
แขวงสะหวันนะเขต  

 
การลำตังหวายสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว สู่ราชอาณาจักรไทย  

การรับวัฒนธรรมลำตังหวายจากสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว สู่ราชอาณาจักรไทย โดยข้ามฝั่งแม่น้ำโขงเข้าสู่บ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด 
อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี 
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ภาพท่ี 4 แผนท่ีเส้นทางบ้านตังหวายโคก แขวงสะหวันนะเขตและ 
บ้านม่วงเจียด อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี 

 
 ชาวบ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี เป็น

กลุ่มชาติพันธุ์ ไทย-ลาว มีประเพณีการเลี้ยงผีปู่ตาซ่ึงสืบทอดต่อกันมาตั้งแต่อดีต ใน
พิธีกรรมเลี้ยงผีปู่ตา จะจัดขึ้นเป็นประจำทุกปี โดยจัดให้มีการลำตังหวายเพื่อถวาย
แด่ปู่ตาในช่วงบุญเดือนหก ก่อนเริ่มการทำการเกษตรของชุมชนบ้านม่วงเจียด เพื่อ
ขอให้ฝนตกตามฤดูกาล มีน้ำเพียงพอในการทำการเกษตร โดยทำ “การบ๋า” (การ
บน) ต่อปู่ตา เพื่อให้คนในชุมชนมีน้ำใช้เพียงพอต่อความต้องการอุปโภคบริโภค 
เพื่อให้ลูกหลานในชุมชนอยู่เย็นเป็นสุข ข้าวปลาอาหารอุดมสมบูรณ์  
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ภาพท่ี 5  ดอนปู่ตา บ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด อำเภอเขมราฐ  

จงัหวัดอุบลราชธานี 
 

เมื่อถึงวันท่ีกำหนดในการทำพิธีบ๋าปู่ตา คนในหมู่บ้านม่วงเจียดจะไป
พร้อมกันที่ศาลปู่ตา และจะนำเอาเครื่องเซ่นสังเวย ได้แก่ ดอกไม้ ธูป เทียน สุรา 
อาหารคาว ขนมหวาน น้ำดื่ม บุหรี่ หมาก พลู ไก่ต้ม เป็ดต้ม หัววัวหรือควาย หัว
หมู สิ่งของเครื่องเซ่นสังเวยบวงสรวงเหล่านี้จะนำไปตั้งไว้ที่ศาลปู่ตา ผู้ประกอบ
พิธีกรรมคือ เจ้ากวนหรือเฒ่ากวน เฒ่าจ้ำ จะเป็นผู้กล่าวเชิญเจ้าปู่ตาให้มารับเครื่อง
สังเวยเลี้ยงดูเหล่านี้และกล่าวขอให้ฝนตกต้องตามฤดูกาล ให้พืชผลทางการเกษตร
อุดมสมบูรณ์ ผู้คนอยู่ดีมีความสุข 
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ภาพท่ี 6 และ 7 พิธีกรรมแก้บ๋าปู่ตา  
 

 พิธีกรรมนี้มีการละเล่นสนุกสนานรื่นเริงประกอบด้วย รำถวย (การฟ้อน
รำถวายปู่ตา) หมายถึง การฟ้อนรำเพื ่อถวายแด่ปู ่ตา และการขับลำตังหวาย 
บรรเลงดนตรีพื ้นบ้านอีสานในพิธีกรรมน้ี ในอดีตจะมีการขับลำประกอบดนตรี
เท่านั้น ภายหลังได้มีการฟ้อนรำประกอบ และสืบทอดศิลปะการแสดงน้ีมาจนถึง
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ปัจจุบัน บทประพันธ์การลำตังหวายท่ีอาจารย์ประดิษฐ์ แก้วชิน ได้ประพันธ์ไว้เพื่อ
บูชาปู่ตา ซ่ึงจะนำเสนอต่อไปน้ี 

ลำตังหวาย ที่ใช้ในพิธีกรรมเลี้ยงปู่ตา ประพันธ์ โดยอาจารย์ประดิษฐ์ 
แก้วชิน  เนื้อร้องข้อมูลจาก ผู้ช่วยศาสตราจารย์ทินกร อัตไพบูลย์ (Attapaiboon, 
2006) 

 
ข้าขอยอ นอแหม่นมือน้อม ต่างเทียนนอ แห่แหม่นเทิงธูป ถวายแด่พระ

แหม่นแผ่นหล้า ฤทธีกล้ากว่าไตร ไทยเมืองแมน ยวก ๆ ยวก ๆ  
ขอให้มานอนแม่เนายั้ง ในผามเพียงบ่อนเลี้ยงบ่าว ชาวสรรค์นอแม่แมก

ฟ้า จงมาพร้อมแม่นผ่ำมวล ขอเชิญชวน ยวก ๆ ยวก ๆ  
ขอให้มานอแม่นเอาท้อน ขอถวายพรทุกถ้วนอย่าง ทางเผ่าฝูงนอแม่น

ข้าน้อย มายอยื่นหยื่นถวาย  สายคอแนน ยวก ๆ ยวก ๆ  
สรรพสิ่งนอแหม่นของเลี้ยง  ท้ังคาวหวานทุกถ้วนถั่ว ยูถ่างสรรนอแหม่น

เลือกเฟ้น ประเคนยื้อหยื่นถวาย สายคอแนน ยวก ๆ ยวก ๆ  
มีทั้งปูนอแหม่นปลาพร้อม วัวควาย ฉีกงาด่วน ถั่วและงาเป็ดไก่พร้อม 

ดอกไม้แหน่มหมากพลู มูลคูนใจเอย ยวก ๆ ยวก ๆ  
ขอให้เหวยต่อประสงค์ซึ ่ง  ตามพระทัยทะลอนโปรด  โทษข้ามีดอก 

แหม่นเผื่อแก้ในปากนี้แหม่นส่วง เอาเบาใจนาง ยวก ๆ ยวก ๆ  
 
 ถอดความโดยสรุป ลำตังหวายที่ใช้ในพิธีกรรมเลี้ยงปู่ตา  ข้าพเจ้าขอ
พนมมือน้อม เทียน ธูป ถวายต่อผืนแผ่นดิน ท้ังผู้มีฤทธ์ิ ขอเชิญชาวสวรรค์มายังปะ
รำพิธี โดยพร้อมเพียงกัน ขอให้มาประทานพร ให้แก่พวกข้าพเจ้า พวกข้าพเจ้าได้
นำ ของอาหารคาวหวาน ท่ีเลือกสรรอย่างดีเพื่อมาน้อมถวาย ปู ปลา วัว ควาย เป็ด 
ไก่ ถั่ว งา หมาก พลู ดอกไม้ และของมงคล ขอให้รับประทานตามประสงค์  
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ภาพท่ี 8 การแสดงลำตังหวายในพิธีกรรมแก้บ๋าปู่ตา 
ดนตรีใช้ประกอบ ได้แก่ แคน พิณ กลอง ไม้งับแงบ ฆ้อง ฉิ่ง ฉาบ 

อิเล็กโทน (ใช้ในภายหลัง) ผู้ขับร้องลำตังหวาย สามารถขับร้องได้ท้ังผู้ชายและ
ผู้หญิง 
 

 
 

ภาพท่ี 9  เครื่องดนตรีท่ีใช้บรรเลงถวายปู่ตาในปัจจุบัน 
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จากการขับลำสู่การฟ้อนรำ 
ผู ้ที ่นำลำตังหวายมาเผยแพร่ในชุมชนบ้านม่วงเจียด คือ อาจารย์

ประดิษฐ์ แก้วชิณ อดีตครูใหญ่โรงเรียนชุมชนบ้านเจียด ตำบลเจียด อำเภอเขมราฐ 
จังหวัดอุบลราชธานี มีความคิดว่าการขับลำตังหวายและการฟ้อนรำตังหวายควร
ได้รับการส่งเสริมและการอนุรักษ์ให้คงจากการให้ข้อมูลของบุตรชายท่าน คือ
อาจารย์อนิรุทธิ์ แก้วชิณ (Kaewchin, 2017) ให้ข้อมูลไว้ดังนี้ อาจารย์ประดิษฐ์ 
แก้วชิณ ได้ริเริ่มการแสดงลำตังหวายตั้งแต่ปี พ.ศ. 2509 เป็นต้นมาได้นำออกแสดง
ในงานต่าง ๆ จนเป็นท่ีนิยม จากนั้นได้พัฒนาท่าฟ้อนรำให้เหมาะสมยิ่งขึ้น พร้อมท้ัง
ประพันธเ์นื้อร้องขึ้นใหม่ และนำออกไปแสดงในงานต่าง ๆ  

 
ภาพท่ี 10 อาจารย์ประดิษฐ์ แก้วชิณ 

ปี พ.ศ. 2517 อาจารย์ประดิษฐ์ แก้วชิณ ดำรงตำแหน่งครูใหญ่โรงเรียน
ชุมชนบ้านเจียด ท่านได้นำลำตังหวายเข้ามาฝึกหัดฟ้อนรำตังหวายให้นักเรียนตั้งแต่
ชั้นป.2 ถึงชั้นป.7 (สมัยนั้นเปิดถึงชั้นประถมศึกษาปีที่ 7) และได้รับความร่วมมือจาก
คณะครูอาจารย์นักเรียนโรงเรียนชุมชนบ้านเจียดเป็นอย่างด ี 

ปี พ.ศ. 2522 อาจารย์ประดิษฐ์ แก้วชิณ ได้เข้าศึกษาต่อในระดับปริญญา
ตรี ที่วิทยาลัยครูอุบลราชธานี (ปัจจุบันคือมหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี) ผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ทินกร อัตไพบูลย์ สาขาวิชาดนตรี และผู้ช่วยศาสตราจารย์ศิริเพ็ญ  
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อัตไพบูลย์ สาขาวิชานาฏศิลป์ อาจารย์ท้ังสองท่านได้พบการแสดงรำตังหวายของ
บ้านม่วงเจียดที ่มาทำการแสดงในจังหวัดอุบลราชธานี  เห็นว่าการแสดงนี ้มี
เอกลักษณ์ จึงคิดที่จะส่งเสริมและสืบทอด ภายหลังได้ไปศึกษาข้อมูลการลำตัง
หวายจากอาจารย์ประดิษฐ์ แก้วชิณ และได้นำเอาท่าฟ้อนรำตังหวายและบทร้องไป
ปรับประยุกต์ใหม่ จนเป็นเอกลักษณ์ของวงโปงลางสังข์เงิน   

ปี พ.ศ. 2523 วิทยาลัยครูอุบลราชธานี ได้นำการแสดงฟ้อนรำตังหวาย
แสดงในงานประเพณีแห่เทียนเข้าพรรษาจังหวัดอุบลราชธานี (Attapaiboon, 
2006) ทำให้การฟ้อนรำตังหวายเป็นที่รู้จัก และได้รับความสนใจมากยิ่งขึ้น ตั้งแต่
นั้นเป็นต้นมา ภายหลังได้นำการแสดงออกเผยแพร่ทั้งในประเทศและต่างประเทศ 
จนทำให้การฟ้อนรำตังหวายเป็นที ่ร ู ้จ ักและสร้างชื ่อเสียงให้กับวิทยาลัยครู
อุบลราชธานี และจังหวัดอุบลราชธานีมาถึงปัจจุบัน 
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ภาพท่ี 11 และ 12 การแสดงการฟ้อนรำตังหวาย โดยวงโปงลางสังข์เงิน 
 

การแสดงการฟ้อนรำตังหวาย บ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด อำเภอ
เขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี  

จากการรวบรวมข้อมูลการฟ้อนรำตังหวายที่บ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด 
อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี การฟ้อนรำตังหวาย เกิดจากอาจารย์ประดิษฐ์  
แก้วชิน ได้คิดริเริ่มการฟ้อนประกอบลำตังหวายขึ้นจากข้อมูลที่แม่บุญมี เกษียร 
(Kasian, 2017) ให้ข้อมูลว่า “พ่อใหญ่ก็จะบอกให้พนมมือ พ่อก็ว่าเทพพนม เริ่มต้น
อยู่ท่ีไหนก็ต้องไหว้ก่อน พ่อใหญ่ก็จะมีท่าทางของแกเอง แบบน้ี (แสดงท่าทาง) บ้าง
ก็ว่าวิหกเหินฟ้า นกอินทร์ ก็ว่าตามภาษาแกไป แล้วก็มัจฉาว่ายน้ำ สอดสร้อยมาลา 
บัวชูฟ้า ดอกบัวนี้คือเก็บดอกบัวถวายให้เทวดา ประมาณนี้ค่ะ”จากการให้ข้อมูล 
พบการฟ้อนรำตังหวายที่ยังคงถ่ายทอดมาถึงปัจจุบัน ทั้งหมด 12 ท่าการแสดง
ดังต่อไปน้ี 
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ท่าฟ้อนรำ ภาพประกอบ 
1) เทพพนม 

 
2) มัจฉาว่ายน้ำ 

 
3) นางสีดาเล่นน้ำ 
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ท่าฟ้อนรำ ภาพประกอบ 
4) บัวชูฝัก 

 
5) สอดสร้อยมาลา 

 
6) กวางเดินดง 

 



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ปีที่ 10 ฉบับพิเศษ กรกฎาคม – ธันวาคม 2562 

310 

ท่าฟ้อนรำ ภาพประกอบ 
7) จีบหลัง 

 
8) ฝัดข้าว 

 
9) ส่อนสวิง 
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ท่าฟ้อนรำ ภาพประกอบ 
10) ปลาขึ้นแก้ง 

 
11) เมขลาล่อแก้ว 

 
12 พระรามแผลงศร 
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การนำเสนอการแสดงลำตังหวายในปัจจุบัน  
 ปัจจุบันการแสดงฟ้อนรำตังหวายได้รับการสืบทอดโดย อาจารย์อนริทุธิ์ 
แก้วชิณ บุตรชายของอาจารย์ประดิษฐ์ แก้วชิณ และยังคงยึดการแสดงน้ี เป็น
ศ ิลปะการแสดง และถ ือเป ็นต ้นตำร ับการแสดงฟ ้อนรำต ั งหวาย ท ี ่ เป็น
ศิลปะการแสดงคู่บ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด เป็นเอกลักษณ์ ท่ีปรากฎในคำขวัญของ
อำเภอเขมราฐ ที่ว่า "ต้นตำรับรำตังหวาย ถิ่นไทยนักปราชญ์ ทวยราษฎร์น้ำใจงาม 
สุดเขตแดนสยาม มะขามหวานหลายหลาก กล้วยตากรสดี ประเพณีแห่เทียน
พรรษา แข่งนาวาสองฝั่งโขง" ใน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว การลำตัง
หวายยังคงมีการแสดงโดยคนในชุมชน บ้านตังหวายโคก เมืองซนนะบุรี แขวง
สะหวันนะเขต สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และมีการสืบทอด
ศิลปะการแสดงนี้ และใช้การแสดงนี้เป็นหนึ่งในทุนทางวัฒนธรรมประจำแขวง
สะหวันนะเขต สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

“สะหวันนะเขต ผืนแผ่นดินคำ พระธาตุอิงฮัง สถานบูรานงามสง่า สัตว์
โลกดึกดำบรรณ ไดโนเสาร้อยล้านปี ประเพณี วัฒนธรรมเลิศล้ำ ถิ่นกำเนิด ขับลำสี่
จังหวะ” ขับลำสี ่จ ังหวะประกอบไปด้วย ลำคอนสะหวัน ลำตังหวาย ลำภูไท  
ลำบ้านซอก ซ่ึงทั้งสี่ลำมีต้นกำเนิดจากแขวงสะหวันนะเขต 

 
ภาพท่ี 13 อาจารย์อนิรุทธิ์ แก้วชิณ บุตรชายของอาจารย์ประดิษฐ์ แก้วชิณ 
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ในพื้นท่ีอำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี ได้ส่งเสริมให้เป็น เมือง
ท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม และจัดให้มีถนนคนเดินทุกเย็นวันเสาร์ ในปี พ.ศ.2559 
มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ได้ทำโครงการวิจัยเพื่อการพัฒนาเชิงพื้นที่ เรื่อง การ
ขับเคลื่อนศิลปะและวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาเชิงพื้นที่ อำเภอเขมราฐ จังหวัด
อุบลราชธานี (Sahee et al., 2018) ได้ฟื ้นฟูศิลปะการลำตังหวาย โดยการ
บันทึกเสียงการขับลำตังหวาย การฟื้นฟูเครื่องแต่งกาย และการถ่ายทอดการแสดง
ฟ้อนรำตังหวาย สู่ชมรมสืบสานวัฒนธรรมคนสามวัยใส่ใจสุขภาพ (นักแสดงจิต
อาสา 3 ช่วงวัย เด็ก ผู้ใหญ่ ผู้สูงอายุ) โดยได้ฝึกซ้อมการแสดงฟ้อนรำตังหวาย ตาม
แบบต้นตำรับบ้านม่วงเจียด ทั้ง 12 ท่ารำ แสดงเพื่อเผยแพร่ศิลปะเอกลักษณ์ของ
อำเภอเขมราฐต่อนักท่องเท่ียว และผู้มาเยือนเป็นประจำ 

 

 
 

ภาพท่ี 14 ชมรมสืบสานวัฒนธรรมคนสามวัยในใจสุขภาพ แสดงการฟ้อนรำตัง
หวาย ในงาน 205 ปี เขมราษฏร์ธานีชุมชนวิถีวัฒนธรรม 
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จากการฟ้อนรำตังหวายสู่การออกกำลังกาย 
นอกจากนี้ได้มีการนำการฟ้อนรำตังหวายไปใช้ในการออกกำลังกาย พบว่าผลของ

โปรแกรมการให้ความรู้และการออกกำลังกายต่อระดับความดันโลหิตของผู้สูงอายุที่มีภาวะ
ความดันโลหิตสูง เพื่อศึกษาผลของโปรแกรมการให้ความรู้และการออกกำลังกายแบบรำตัง
หวายต่อระดับความดันโลหิตในผู้สูงอายุท่ีมีภาวะความดันโลหิตสูง กลุ่มตัวอย่างเป็นผู้สูงอายุ
โรคความดันโลหิตสูงจำนวน 40 คน รับการรักษาท่ีศูนย์สุขภาพชุมชนเมืองปทุมวิทยากร และ
ศูนย์สุขภาพชุมชนเมืองชยางกูร จังหวัดอุบลราชธานี พบว่าค่าเฉลี่ยของผลต่าง ความดัน 
Systolic และความดัน Diastolic ของกลุ่มทดลองหลังได้รับโปรแกรมการให้ความรู้และการออก
กำลังกายแบบรำตังหวายลดลงกว่าก่อนได้รับโปรแกรมฯ อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
และค่าเฉลี่ยของผลต่าง ความดัน Systolic และความดัน Diastolicของกลุ่มทดลองหลังได้รับ
โปรแกรมการให้ความรู้และรำตังหวายลดลงกว่ากลุ่มควบคุม อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ 
.05 ผลการวิจัยพบว่า ผลต่างของค่าเฉลี่ยความดัน Systolic และความดัน Diastolic ของกลุ่ม
ทดลองที่ได้รับโปรแกรมการให้ความรู้และการออกกำลังกายแบบรำตังหวาย หลังการทดลอง
ลดลงกว่ากลุ ่มที ่ได้ร ับการพยาบาลตามปกติ อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที ่ระดับ .05 
(Chuwantanapakorn, 2016) ซึ่งพบว่าการฟ้อนรำตังหวายนอกจากจะเป็นศิลปะการแสดงท่ี
ถ่ายทอดศิลปะการแสดงของวัฒนธรรมสองฝั่งแม่น้ำโขงแล้ว ยังมีการศึกษาและพัฒนาการ
ฟ้อนรำตังหวายเพื่อการออกกำลังกายสำหรับผู้สูงอายุ 

สรุปผล 
การลำตังหวาย ศิลปะการแสดงสองฝั่งโขง ที่มีต้นกำเนิดศิลปะการแสดงน้ีที่บ้าน

ตังหวายโคก เมืองซนนะบุรี แขวงสะหวันนะเขต สปป.ลาว ในอดีตการลำตังหวาย คือการขับลำ
ท่ีใช้เป็นดนตรีในพิธีกรรมรักษาโรค ภายหลังได้พัฒนาการฟ้อนรำประกอบ และได้วิวัฒนาการ
เป็นการแสดงเพื่อความบันเทิง โดยเรียกชื่อการแสดงน้ีตามชื่อของบ้านตังหวายโคก ภายหลังได้
มีการประดิษฐ์ท่าฟ้อนรำประกอบการขับลำ และวัฒนธรรมการขับลำนี้ได้ส่งผ่านมายังบ้าน
ม่วงเจียด ตำบลเจียด อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี โดยอาจารย์ประดิษฐ์ แก้วชิน ใน
อดีตใช้การแสดงลำตังหวายในพิธีกรรม แก้บ๋าปู่ตา คือ การแก้บนเพื่อต้องการให้ผลผลิต
ทางการเกษตรอุดมสมบูรณ์จึงใช้การแสดงลำตังหวายเป็นการแสดงแก้บนต่อปู่ตาสถานท่ี
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เคารพของคนในชุมชน ภายหลังมีการสร้างสรรค์และพัฒนาให้เข้ากับยุคสมัยโดยได้
ประพันธ์เนื้อร้องและประดิษฐ์ท่าฟ้อนรำประกอบ เป็นศิลปะการแสดงที่เป็นเอกลักษณ์
ร่วมของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และราชอาณาจักรไทย มาจนถึงปัจจุบัน 
โดยทั้งสองประเทศใช้ศิลปะการแสดงลำตังหวายเป็นทุนทางวัฒนธรรมปรากฏในคำขวัญ
ของท้ังอำเภอเขมราฐและแขวงสะหวันนะเขต  

การลำตังหวาย เป็นอัตลักษณ์ที่สร้างมูลค่าเพิ่มผ่านถนนคนเดินเขมราฐ โดย
ได้มีการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมการแสดงฟ้อนรำตังหวายไทยและการขับลำตังหวาย
ของลาว สร้างความเข้มแข็งทางวัฒนธรรมของตนเอง และเห็นคุณค่า ความหมาย 
ความสัมพันธ์ผ่านท่วงทำนองลายตังหวายที่คล้ายคลึงกัน จะแตกต่างกันที่ภาษาและ
วรรณกรรมตามบริบทสังคมและวัฒนธรรมของแต่ละพื้นท่ี การลำตังหวายท่ีสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว จะใช้ภาษาบรูกระตาง และภาษาลาว ส่วนการลำตังหวาย
ของไทย จะใช้ภาษาอีสาน การลำตังหวาย นอกจากจะเป็นศิลปะการแสดงที่สร้างความ
บันเทิงให้กับผู้ชมและนักท่องเที่ยวแล้ว เครื่องแต่งกายที่สวมใส่ประกอบการแสดงลำตัง
หวายยังคงเป็นมรดกทางวัฒนธรรมสิ่งทอท่ีบ่งบอกเอกลักษณ์ทางภูมิปัญญาของสองฝั่ง
แม่น้ำโขงคือผา้ฝ้ายย้อมคราม ผ้ามัดหมี่ย้อมคราม ท่ีเป็นมรดกภูมิปัญญาดัง้เดิมของผู้คน
สองฝั่งแม่น้ำโขง โดยเฉพาะที่แขวงสะหวันนะเขต และอำเภอเขมราฐ ที่ยังคงเป็นแหล่ง
ผลิตผ้าฝ้ายย้อมคราม ผ้ามัดหมี ่ย ้อมคราม ทอจำหน่ายโดยเฉพาะท่ีสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว จะส่งมาจำหน่ายท่ีไทยเป็นจำนวนมากเน่ืองจากสามารถผลติ
ได้มากกว่าที่ไทย จึงส่งมาจำหน่ายที่ถนนคนเดินเขมราฐ และผู้ค้าที่ถนนคนเดินเขมราฐ
ได้รับผ้าฝ้ายย้อมคราม ผ้าฝ้ายมัดหมี่ทอมือมาจำหน่ายเสริม ถือเป็นการช่วยส่งเสริม
เศรษฐกิจในพื้นที่ชายแดนไทยลาวได้เป็นอย่างดี โดยเฉพาะนักแสดงจากชมรมร้องเล่น
เต้นรำ และชมรมสืบสานวัฒนธรรมคนสามวัยใส่ใจสุขภาพ จะสวมเครื่องแต่งกายดว้ยผ้า
พื้นเมือง และผ้าฝ้ายย้อมคราม สลับสับเปลี่ยนเพื่อความสวยงาม และคงไว้ซ่ึงเอกลักษณ์
แห่งถนนสายวัฒนธรรมเขมราษฎร์ธานีท่ีได้รับการยกย่องจากกระทรวงวัฒนธรรม 

อภิปรายผล 
 จากข้อมูลที่ได้นำเสนอในบทความนี้ และเมื่อเปรียบเทียบจากข้อมูลเดิมท่ี

นักวิชาการ นิยามการลำตังหวาย คือการรำตั้งถวาย และกล่าวว่า คำนี้ได้สึกกร่อนไปตาม
ความนิยมเป็นตั้งถวายรำถวาย ผลสุดท้ายก็ยังเหลือตังหวายรำถวย และยังเหลือสั้นเข้าไปอีก 
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เรียกว่า รำตังหวายเฉย ๆ  จึงเรียกการแสดงนี้ว่า ลำตังหวาย (บันทึกเอกสารเผยแพร่
ศิลปวัฒนธรรมอีสาน,มปป.) และงานของ Attapaiboon (2006) ข้อมูลว่า การลำตังหวาย
ของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ได้รับขนานนามว่า ลำตังหวาย ตามชื่อ
หมู่บ้าน ผู้เขียนขอเสนอการอธิบายการลำตังหวายจากข้อมูลที่ค้นพบ เพราะจากที่ได้
ศึกษาข้อมูลจากสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว พบว่า การลำตังหวาย เรียกตาม
ชื่อหมู่บ้าน คือบ้านตังหวายโคก จึงเรียกการขับลำนี้ว่า ลำตังหวาย ตามชื่อของหมู่บ้าน 
เดิมการลำตังหวาย เรียกว่าลำตำหลอย (Tamwisit, n.d.) โดยกลอนลำตำหลอย คือได้สืบ
ทอดมาจากการเหยายา (การลำเพื่อการรักษาโรคภัยไข้เจ็บ)ซึ่งสอดคล้องกับข้อมูลของ 
Singyaboot et al. (2002) ที่กล่าวว่า ลำตังหวาย สืบทอดมาจากการขับลำในพิธีกรรม 
“การเหยายา” หรือการรักษาคนป่วย เช่น ลำผีฟ้า ซ่ึงเป็นวัฒนธรรมของชนเผ่ากะตางมา
เน่ินนาน การลำตังหวายน้ี  ถ้าหากการลำอยู่แถวท่ีราบสูง เป็นภาษาชนเผ่า เรียกว่า “ลำ
กะล็องเยาะ” ถ้าหากลำอยู่แถวที่ราบทั่วไป เป็นภาษาเผ่าชนเหมือนกัน เรียกว่า “ลำตำ
หลอย” กลุ่มลาวลุ่มเรียกว่า “ลำตังหวาย”เหตุท่ีเรียกว่า ตังหวาย เพราะเรียกการขับลำน้ี
ตามชื่อหมู่บ้าน “ตังหวายโคก” จากข้อมูลของนายบ้านทองเสน วงคีรี (Wongkeeree, 
2018) นายบ้านตังหวายโคก เมืองซนนะบุรี แขวงสะหวันนะเขต สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว และหากจะเปรียบเทียบการเรียกการขับลำของลาว ในแขวงสะหวันนะเขต 
ซ่ึงจะขอยกตัวอย่างท่ีใกล้เคียงการเรียกการขับลำตังหวาย โดยเรียกชื่อตามต้นกำเนิดของ
การขับลำเช่นเดียวกัน คือ ลำบ้านซอก ซึ่งเรียกชื่อตามต้นกำเนิดของการขับลำนี้ คือ 
บ้านซอก แขวงสะหวันนะเขต สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ซึ่งสอดคล้องกับ
ข้อมูลของ โพสีแก้ว ทำวิสิด (Tamwisit, n.d.) ในปัจจุบันมีพัฒนาการนำลำตังหวายมาใช้
ในการฟ้อนรำเพื่อการออกกำลังกาย งานวิจัยของ Chuwantanapakorn  (2016) เรื่องผล
ของโปรแกรมการให้ความรู้และออกกำลังกายแบบรำตังหวาย ต่อระดับความดันโลหิต
ของผู้สูงอายุที่มีภาวะความดันโลหิตสูง ซึ่งสามารถพัฒนาเป็นเครื่องมือในการออกกำลัง
กายสำหรับผู้ป่วยความดันโลหิต ถือเป็นนวัตกรรมการประยุกต์ทางวัฒนธรรมให้เกิด
ประโยชน์ต่อสุขภาพ และตอบสนองความต้องการของชุมชนได้อย่างเหมาะสม
ปรากฏการณ์ของลำตังหวายที่มีต้นกำเนิดจาก ชาวบรู กระตาง แห่งบ้านตังหวายโคก 
เมืองซนนะบุรี แขวงสะหวันนะเขต สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว วัฒนธรรม
ดนตรีได้ส่งผ่านมายังบ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี โดย
อาจารย์ประดิษฐ์ แก้วชิน ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2509 ได้นำทำนองลายตังหวาย มาประพันธ์เน้ือ
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ร้องใหม่ และได้ประดิษฐ์ท่าฟ้อนรำประกอบ จากน้ันได้รวบรวมนักเรียนและ
ชาวบ้านฝึกซ้อมการแสดง และได้นำออกแสดงในงานต่าง ๆ  และการลำตังหวายได้
มีพัฒนาการเรื ่อยมาจนถึงปี พ.ศ. 2523 วิทยาลัยครูอุบลราชธานี (ปัจจุบันคือ
สถาบันราชภัฏอุบลราชธานี) ได้มาปรึกษาข้อมูลการแสดงจากอาจารย์ประดิษฐ์ แก้ว
ชิน นำไปพัฒนาเป็นการแสดงชุด “รำตังหวาย” (Attapaiboon, 2006) ภายหลังได้
นำการแสดงออกเผยแพร่ทั้งในประเทศและต่างประเทศ ทำให้การฟ้อนรำตังหวาย
เป็นที่รู ้จัก และได้รับความสนใจมากยิ่งขึ้น ตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา ปี พ.ศ.2556 เกิด
ถนนคนเดิน เขมราษฎร์ธานี โดยมีแนวคิดที ่จะพัฒนาบ้านเมืองเก่าของอำเภอ
เขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี ที่มีประวัติศาสตร์ความเป็นมาที่เก่าแก่ และเป็นพื้นท่ี
เศรษฐกิจเดิม รวมถึงฟื้นบรรยากาศย้อนยุคในอดีต จึงได้เกิดถนนคนเดินขึ้น โดย
กลุ่มฮักนะเขมราฐ และผู้บริหารเทศบาลตำบลเขมราฐ โดยนางลัดดา เจษฎาพาณิชย์ 
นายกเทศมนตรีตำบลเขมราฐ จัดให้มีถนนคนเดินในทุกเสาร์ท่ี 1 และ 3 ของเดือน 
(ปัจจุบันจัดถนนคนเดินทุกวันเสาร์) เริ่มเกิดชมรมต่าง ๆ ขึ้นเพื่อรองรับถนนคนเดิน 
หนึ่งในนั้นคือชมรมร้องเล่นเต้นรำ และชมรมสืบสานวัฒนธรรมคนสามวัยใส่ใจ
สุขภาพ ทั ้งสองชมรมเป็นชมรมจิตอาสา มีหน้าที ่ทำการแสดงเพื ่อต้อนรับ
นักท่องเที่ยว ปี พ.ศ. 2559 มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ได้ทำโครงการวิจัยเพื่อการ
พัฒนาเชิงพื้นที่ เรื่อง การขับเคลื่อนศิลปะและวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาเชิงพื้นท่ี 
อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี (Sahee et al., 2018) ได้ฟื้นฟูศิลปะการลำตัง
หวาย ร่วมกับชุมชนบ้านม่วงเจียด โดยได้เชิญวิทยากรจากชุมชนบ้านม่วงเจียด
ถ่ายทอดการแสดงฟ้อนรำตังหวาย ตามแบบฉบับบ้านม่วงเจียด ทั้ง 12 ท่ารำและบท
การขับลำตังหวายที่อาจารย์ประดิษฐ์  แก้วชิณ ได้ประพันธ์ไว้ให้กับชมรมร้องเล่น
เต้นรำ เพราะในอดีตไม่มีการฟ้อนรำตังหวายตามแบบฉบับบ้านม่วงเจียด ในถนนคน
เดินเขมราฐ การลำตังหวายจึงเป็นทุนทางวัฒนธรรมที่ส่งเสริมการท่องเที ่ยวทาง
วัฒนธรรมไดเ้ป็นอย่างดี 

ข้อเสนอแนะท้ายบทความ 
ข้อเสนอแนะเชิงพื้นที ่
1. นักแสดงลำตังหวายท่ีบ้านม่วงเจียด ตำบลเจียด อำเภอเขมราฐ มีความ

เข้มแข็งและมีความพร้อมในการแสดง สามารถทำการแสดงที ่ได ้ร ับเชิญได้  
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เป็นอย่างดีขาดเฉพาะพื้นที ่ที ่จะทำการแสดง เพราะปกติจะแสดงเฉพาะในงาน
ประจำปีเลี้ยงปูตา เป็นหลัก ภาครัฐในพื้นท่ีควรให้การสนับสนุนอย่างต่อเนื่อง  

ข้อเสนอแนะต่อสถาบันการศึกษา 
1. สถาบันการศึกษาท่ีสอนเกี่ยวกับศิลปะการแสดงอีสาน สามารถนำข้อมูลน้ีไป

ใช้ในการเรียนการสอนเพื่อให้ผู้ที่สนใจศึกษาเรื่องการลำตังหวายใช้เป็นข้อมูลเพื่ออ้างอิง
ทางวิชาการ 

ข้อเสนอแนะงานวิจัยครั้งต่อไป 
 1. ศึกษาเปรียบเทียบการฟ้อนรำตังหวายของชุมชนบ้านม่วงเจียด สถาบันราช
ภัฏอุบลราชธานี และวิทยาลัยนาฏศิลปร์้อยเอ็ด 
 2. ศ ึกษาเปร ียบเท ียบการฟ ้อนรำต ังหวายของช ุมชนบ ้านม ่วงเจ ียด  
ตำบลเจียด อำเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี และบ้านตังหวายโคก เมืองซนนะบุรี  
แขวงสะหวันนะเขต สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
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